ISP-PPR1-WA16K, G, H

Professional Series

PIR LSN Detectors —_—
Installation Instructions %1
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<4.5 kg (10 Ib)

The small animal immunity feature was not investigated by UL.

58 mm
(2.251in.)
2m-3m 3 136 mm ||| [ ]
- TT (7ft-10ft) N (5.251in.) =
69 mm
(2.751in.)

-29°C - +55 °C (-20°F - +130°F)
Certificata IMQ: 0°C - +49°C

Pour les installations certiifées NFA2P,
températures de fonctionnment -10°C, +55°C

<93%

ISP-PPR1-WA16G Only: This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation. Caution: Changes or modifications could void the user’s
authority to operate the equipment.

Logica: AND, Segnale microonda: pulsato,
Potenza microonda: EIRP </= 20 mW (ISP-PPR1-WA16G, H); </= 25 mW (ISP-PPR1-WA16K)

e

EN 50130-5 Environmental Class Il
IP41/IKO4 (EN60529, EN50102)
SELV
Connect all wiring to a safety extra-low voltage (SELV) circuit only.
Sluit alle bedrading uitsluitend aan op een circuit met een extra lage veiligheidsspanning.

Prenez soin de connecter tous les cables a un circuit a trés basse tension de sécurité limité en puissance
(TBTS).

This product is intended for use in the following countries within the European Union and in other countries outside of
the European Union:

ISP-PPR1-WA16K (9.35 GHz): Germany

ISP-PPR1-WA16G (10.525 GHz): Austria, Belgium, Denmark, Finland, Greece, Italy, Luxembourg, Netherlands,
Norway, Portugal, Spain, Sweden

ISP-PPR1-WA16H (10.588 GHz): France, United Kingdom

© 2008 Bosch Security Systems, Inc.
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ISP-PPR1-WA16K, G, H

0.2 mm2 -1 mm2
(26 AWG - 16 AWG)
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ISP-PPR1-WA16K, G, H
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ISP-PPR1-WA16K, G, H

A mounting bracket can reduce the detector’s
range and create dead zones.

La certificazione IMQ decade nel caso di
ur)  installazione del rilevatore con gli snodi
opzionali B328, B335, B338
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Long Range | Microwave ... Passive Infrared (PIR)
lon) | IEEERS iR WHLIIMRK (PIR)
[cz] | Dlouhy dosah Mikrovinna Pasivni infracerveny systém (PIR)
k| | Stort omrade Mikrobalge Rumdetektor (PIR)
Lang bereik Radar Passief infrarood (PIR)
e | Pitka etaisyys Mikroaalto Passiivinen infrapuna (PIR)
Longue portée Hyperfréquence Infrarouge passif (IRP)
Weitbereich Mikrowelle Passiv-Infrarot (PIR)
MeyaAo elpocg MikpokupaTta MadnTikéc unépuBbpeg (PIR)
mu) | Nagy hatosugaru Mikrohullam Passziv infravorés (PIR)
Lunga portata
Copertura con 83 zone su 8 piani di Microonde Sensori a infrarossi passivi (PIR)
rilevazione piu 3 piani antistrisciamento.
wo| | Lang rekkevidde Mikrobalge Passiv infrared (PIR)
Dhugi zasigg Mikrofale Pasywny czujnik podczerwieni (PIR)
et | Longo alcance Microondas Infravermelhos passivos (PIR)
LLIMpoKKMI aAnamasoH MnKpoBOAHOB TMaccuBHOE MHMpakpacHoe ycTporcTso (PIR)
les| | Rango largo Microondas Infrarrojos pasivos (PIR)
sg] | Langt avstand Mikrovag Passiv infraréd (PIR)
irr] | Uzun menzil Mikro Dalga Pasif Kizilotesi (PIR)
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ISP-PPR1-WA16K, G, H
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oft Lille omrade
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e | Lyhyt etdisyys
o Courte portée
am Nahbereich
251 MikpO eUupog
o g | Kis hatdsugard
Breve portata
om Kort rekkevidde
et Krotki zasigg
& ter; | Curto alcance
s Y3KMI AMarasoH
les| | Rango corto
sg] | Kort avstand
e | Kisa menzil

—c >
Optional masking
The masking feature was not investigated by UL.
AR Mascheramento opzionale
lcz| | Volitelny masking wo| | Valgfri maskering
Valgfri maskering Opcjonalne maskowanie
Optionele mask er] | Mascaras opcionais
(s | Valinnainen peite AOTIOAHUTEABHOE MaCKUpOBaHWe
l,r] | Masquage facultatif les] | Enmascaramiento opcional
Optionale Abdeckung se] | Valfri maskering
ler| | TTPOQLPETIKN €MKAAUWN lr) | Istege bagl maskeleme
mu) | Kiegészité maszkolds
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ISP-PPR1-WA16K, G, H

8.

Optional look-down zone
% R SR X Area antistrisciamento opzionale
Volitelna zéna spodniho vidéni Valgfri “look-down” sone
Valgfri krybezone Opcjonalna obserwacja strefy pod czujnikiem
Optionele kruipzone Zona vista de cima opcional
(s | Valinnainen tarkistusvyéhyke AOTIOAHUTEAbHAA 30HA HUXHero o63opa
Zone optionnelle de détection vers le bas. es] | Zona angulo cero opcional
Optionale Unterkriechschutzzone e | Valfri krypzon
TMpoalpeTikn {wvn EMTAENONG MPOC TA KATW Istege bagli asag1 bakis bolgesi
mu) | Kiegészitd also észlelési zona
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ISP-PPR1-WA16K, G, H

_2sec. | 2sec.
= |[#EEE
[ l';l‘_' i va] L!,l A
No activit Blue flash: Blue: Yellow: Red:
y Warming up Dual alarm Microwave alarm PIR alarm
REEH BEATIANE: i B WER B URER 6. PIR iR
P RIS v s Modré: Poplach dvou | Zluti: Poplach Cervena: Poplach
Bez aktivity Modré blikéni: Zahfivini typt mikrovinného detektoru PIR detektoru
Ingen aktivitet Bla blink: Varmer op Bla: Dual alarm Gul: Mikrobglgealarm Red: PIR-alarm
Geen activiteit Blagw knipperen: Blauw: . Geel: Radar-alarm Rood: PIR-
Bezig met opwarmen Tweevoudig alarm alarm
Ei toimintaa Sininen vilkkuva valo: Sininen: Keltainen: Punainen: PIR-
LeLd laite [Ampenee kaksoishalytys mikroaaltohalytys halytys
Aucune activité Voyant bleu clignotant : | Bleu : Double Jaune : Alarme Rouge : Alarme
Stabilisation alarme hyperfréquence IRP
. - Blaues Blinklicht: Blau: Zweifach- Gelb:
Keine Aktivitat Aufwéarmen Alarm Mikrowellenalarm Rot: PIR-Alarm
Kapia MmAe avafoofinotpo: MmAe: AtmAocg Kitplvo: uvayepuoc KoKkKIvo
Ler] dpaoTneELoTNTA MpoBépuavon ouvayeppog HIKPOKUHATWY Yuvayeppog PIR
(mu] | Nincs mozgas Kéken villog: Feléledés Kék: Dupla riasztés S.arga:' Mikrohullama \./oros,: PIR
riasztas riasztas
Nessuna attivita Luce lampeggiante blu: Blu: Allarme Giallo: Allarme Rosso: Allarme
Autoregolazione doppio microonde PIR
Ingen aktivitet Blatt blink: Varmer opp | Bla: Dobbel alarm | Gul: Mikrobglgealarm | Rad: PIR-alarm
) Swieci sig
. Niebieska dioda miga: S.w1ec.1 sig nicbieska Swieci sig zolta dioda: czerwona d“’d?:
Brak aktywnosci . dioda: alarm . . | alarm pasywnej
nagrzewanie . alarm czujki mikrofalowe;j i
podwdjny czujki
podczerwieni
Sem actividade Piscar do led azul: Azul: Alarme Amarelo: Alarme de Vermelho:
Aquecimento duplo microondas Alarme PIR
CuHWM: CHrHan XeATbin: CurHan .
KpacHblIn:
OtcyTcTBHE MHAMKATOP MUraet TpeBoru ¢ oboux TpeBOru c
CwurHan TpeBoru
AKTUBHOCTH CUHWUM: Pa3orpes KaHanoB MWUKPOBOAHOBOIO PIR
0bHapyxeHus AATuMKa
. . Parpadeo azul: Amarillo: alarma de BOJO: algrma de
les| | Sin actividad . Azul: alarma dual . infrarrojos
calentamiento microondas )
pasivos
.. o L1 . . Bla: Larm (bade . . ..
se] | Ingen aktivitet Bla blink: Uppvarmning MW och PIR) Gul: Mikrovagslarm Ro6d: PIR-larm
Aktivitesiz Eiﬁl}l])osronen mavi igik: Mavi: Dual alarm Sar1: Mikro dalga alarmi Yesil: PIR alarmi
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ISP-PPR1-WAl16K, G,
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Self-tests every 7 h. Self-test and remote self-test failure: 4 blue flashes.
87 /ME#FTRBEE. BRFTERREK: 4 NELTIALE
Autotesty kazdych 7 h. Selhani normalniho a dalkového autotestu: 4 modré zablesky
Selvtest hver 7. time. Fejl i selvtest og fjernstyret selvtest: 4 bla blink
Voert om de 7 uur een zelftest uit. Mislukte zelftest en mislukte zelftest op afstand: 4 keer blauw
knipperen
Itse testaus 7 tunnin valein. Itse testauksen ja kauko-ohjatun itse testauksen epdaonnistuminen: 4 sinista
LeL valahdysta
Test automatique toutes les 7 heures. Echec du test automatique et du test automatique a distance : 4
clignotements bleus
Selbsttests alle 7 Stunden. Fehlermeldung bei Selbsttest und Fernselbsttest: 4-mal blaues Blinken
AuTo-€Aeyxol KGBe 7 wpec. AOTUXiO auTo-eAEYXOU KAl ATTOUOKPUOHEVOU auTo-eAEYXOU: 4 UTTAe
Ler] avafoofncipara.
| | 7 oranként onellen(] rzés. Onellen0 rzési és tavoli 6nellend rzési hiba: 4 kék villanas
Test automatico ogni 7 ore. Errore del test automatico e del test automatico remoto: 4 luci lampeggianti
blu
vo| | Selvtester hver 7. time. Mislykket selvtest og fjernselvtest: 4 bla blink.
Autotest co 7 godzin. Negatywny wynik autotestu i zdalnego autotestu: 4 mignill cia niebieskiej diody
Efectua um auto-teste de 7 em 7 horas. Falha do auto-teste e do auto-teste a distancia: O led azul pisca 4
vezes
CaMOKOHTPOAb Kaxable 7 Y. HeMcrpaBHOCTb TTPU CAMOKOHTPOAE U AUCTAaHLMOHHOM CaMOKOHTPOAE
MHAMKATOp MUraeT CMHUM 4 pasa
[es] | Autotests cada 7 horas. Fallo del autotest y fallo de autotest remoto: 4 parpadeos azules
sg] | Sjdlvtestar var sjunde timme. Misslyckad sjalvtest och fjarrsjélvtest: 4 bla blinkningar
Her 7 saatte bir otomatik kontrol vardir. Otomatik test ve uzaktan otomatik test yapilamadiginda: 4 mavi yanip sonme
© 2008 Bosch Security ISP-PPR1-WA16K, G, H Installation 06/2008 | F.01U.065.278-02a |
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I1SP-

PPR1-WA16K, G, H

Antimask: 3 blue flashes.

BriEss: 3 NEEKTIAKE

Antimasking: 3 modré zablesky

Antimask: 3 bla blink

Antimask: 3 keer blauw knipperen

z

Suojaus: 3 sinista valahdysta

Anti-masque : 3 clighotements bleus

Abdeckiberwachung: 3-mal blaues Blinken

m

MpooTtacia e€oudetépwonc (Antimask): 3 pumAe avaf3oofincipaTa

Antimaszk: 3 kék villanas

Antimascheramento: 3 luci lampeggianti blu

Antimaske: 3 bla blink

Funkcja Antimask: 3 mignigcia niebieskiej diody

T
~

Antimascara: O led azul pisca 3 vezes

o
3

AHTMMacka: MHanKaTop Muraet CMHMM 3 pasa

Antimascara: 3 parpadeos azules

m
w

Antimask: 3 bla blinkningar

Bk REERE|[EE@REIER@FEIR,|S

Antimaske: 3 mavi yanip sdnme

X
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ISP-PPR1-WAl16K, G,

H

To clear an Antimask condition:
1. From the control panel, put the detector into Real Time Mode.
To enable LED operation, also put the detector into Walk Test Mode.
2. Remove the object that is masking the detector.
3. Perform a Walk Test. The Antimask condition clears.
o] | THBRBIEER S AT
Lo MR T L, KRRy “Real Time” B,
BEF LED TAE, RIS 1k S .
2. ZRRIERTMIE YA
3. BATHN . B ST ERR
Chcete-li zrusit hlaSeni funkce Antimasking:
1. Z tstfedny prepnéte detektor do rezimu Real Time.
[ez] K aktivaci LED ptepnéte také detektor do rezimu Test chizi.
2. Odstrarite pfedmét, ktery maskuje detektor.
3. Proved'te Test chuizi. HlaSeni funkce Antimasking zmizi.
Sadan slettes en Antimask-tilstand:
1. Indstil detektoren til "Real Time” modus i kontrolpanelet.
Lok Indstil ogsa detektoren til gangtestmodus for at aktivere LED-funktionen.
2. Fjern den ting, der maskerer detektoren.
3. Udfwr en gangtest. Antimask-tilstanden slettes.
Zo wist u een Antimask-situatie:
1. Plaats de detector op de inbraakcentrale in "Real Time"-modus.
Plaats de detector ook in looptest-modus om de LED's in te schakelen.
2. Verwijder het object dat de detector maskert.
3. Voer een looptest uit. De antimask-situatie is gewist.
Suojaustilan tyhjentaminen:
1. Aseta rikosilmoitinkeskuksesta ilmaisin tilaan "Real Time".
LEi LED-toiminnan kayttamiseksi aseta ilmaisin myo6s lapikulkutestitilaan.
2. Poista ilmaisimen peittava esine.
3. Tee lapikulkutesti. Suojaustila nollautuu.
Pour effacer une condition d’anti-masque :
1. A partir de la centrale, placez le détecteur en mode Real Time
Pour activer le fonctionnement du voyant LED, , placez également le détecteur en mode Test de la
détection.
2. Retirez I’objet qui masque le détecteur.
3. Lancez un test de la détection. La condition d’anti-masque est alors effacée.
Zurlicksetzen einer Abdecklberwachung:
1. Den Melder von der Zentrale aus in den "Real Time"-Modus versetzen.
LoE Zum Aktivieren der LED-Funktion zudem den Melder in den Funktionstestmodus versetzen.
2. Das den Melder abdeckende Objekt entfernen.
3. Einen Funktionstest durchfiihren. Die Abdeckiiberwachung wird zuriickgesetzt.
la va amokaTtaoTrhoeTe Pla ouvenkn mpootaciac e€oudetépwong (Antimask):
1. And Tov nivaka eAéyxou, B€oTe Tov avixveuTn o€ Aettoupyia Real Time.
lNa va evepyotolnoete Tn Aettoupyia LED, 6€oTe Tov avixveuTr o€ Aettoupyia 0tadoxikoU eAéyxou.
2. AQUlp€OoTeE TO AVTIKEIUEVO TIOU ETIKAAUTITEL TOV AVIXVEUTH.
3. EkTeAéoTe €vav 01a00xIKO €Aeyxo. H ouvOnkn nmpootaociag e€oudeTépwong amokabioTarat.
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Antimaszk allapot torlése:
1. Allitsa az érzékel8t a kozpontbol “Real Time” iizemmodba.
[Hu] A LED-miikodés engedélyezéséhez allitsa az érzékeldt sétateszt izemmodba.
2. Tavolitsa el az érzékel6t eltakard targyat.
3. Végezze el a sétatesztet. Az antimaszk allapot torlodik.
Per cancellare una condizione di antimascheramento:
1. Dalla centrale di controllo, posizionare il rilevatore in modalita "Real Time".
Per attivare il funzionamento LED, posizionare anche il rilevatore in modalita Test delle zone.
2. Rimuovere l'oggetto che maschera il rilevatore.
3. Eseguire un Test delle zone. La condizione di antimascheramento viene cancellata.
Slette en antimasketilstand
1. Gatil kontrollpanelet og sett detektoren i Real Time-modus.
no| For a aktivere LED-operasjonen, settes detektoren ogsa i gangtestmodus.
2. Fjern gjenstanden som maskerer detektoren.
3. Utfer en gangtest. Antimasketilstanden slettes.
Aby wylaczy¢ funkcj¢ Antimask:
1. W panelu sterowania przetacz czujkg w tryb ,,Real Time”.
Aby wiaczy¢ diodg LED, wilacz réwniez tryb obchodu testowego czujki.
2. Usun obiekt maskujacy czujke.
3. Przeprowadz obchod testowy. Funkcja Antimask zostanie wylaczona.
Para eliminar uma condicado de antimascara:
1. A partir do painel de controlo, coloque o detector no modo “Real Time”.
LeT] Para activar o funcionamento do LED, coloque igualmente o detector no modo Teste de passagem.
2. Remova o objecto que esta a mascarar o detector.
3. Realize um teste de passagem. A condicdo de antimascara é eliminada.
OUMUCTUTb COCTOAHME aHTUMACKH
1. Tlpu MoMOLWM TaHEAW YTTPABAEHWA YCTAHOBUTE U3BeLLaTeAb B pexum Real Time.
Utobbl 3aAeNCTBOBATbL CBETOAMOA, TakXe YCTAHOBWTE M3BeLLATEAb B PEXMM MOLIAroBOro Tecra.
2. Yb6epuTe MPeAMET, KOTOPbIA 3KPaHUPYET U3BeLLATEAD
3. BbimoaHuTe MowaroBbli TecT. COCTOAHWE aHTUMACKKW OUUCTUTCA.
Para borrar una situacion Antimascara:
1. Desde el panel de control, poner el detector en modo “Real Time”.
[Es] Para permitir el funcionamiento de los LED, poner también el detector en modo “Real Time”.
2. Retirar el objeto que estda enmascarando el detector.
3. Realizar una prueba de paseo. La situacion Antimascara se borra.
Ta bort Antimask-tillstand:
1. Stéll in detektorn i laget Real Time pa kontrollpanelen.
Lse] Stall ocksa in detektorn i gangtestlage for att aktivera lysdioden.
2. Tabort det objekt som maskerar detektorn.
3. Utfor en gangtest. Antimask-tillstandet tas bort.
Bir Antimaske durumunu gidermek igin:
1. Kontrol panelinde dedektorii Real Time Moduna gegirin.
LED’in caligsmasini saglamak icin dedektorii ayn1 zamanda Yerinde Test Moduna da gegirin.
Dedektoriin ¢aligmasini engelleyen nesneyi kaldirm.
3. Yerinde Test gerceklestirin. Antimaske durumu giderilir.
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